
titute parengtose gramatikose. Diskutuotina atrodo mintis, jog apibendrintuo- 

se teiginiuose ir vad. ,,amzinyjy tiesy“ nusakymuose nera praleidziama jungtis 
yra, pvz.. Zmogus yra mirtingas (212). Sio tipo sakiniai be jungties, reprezen- 

tuojantys indoeuropieciy nominalinius sakinius, nuo seno ir pla¢iai vartojami 

lietuviu kalboje (4Zuolas kaitris médis; Zmogis mirtingas etc.). Naujas ir 

idomus yra derinimo skyrius (229-235), kuriame apibidinta daug lietuviy kal- 
bai savity derinimo atveju. 

Paskutiniame knygos skyriuje apie zodziy tvarka (236-247) atskleistas aktu- 

aliosios sakinio skaidos vaidmuo jvairiy zodziy tvarkos modeliy parinkimui, tu 

modeliy santykis su skirtingomis konstrukcijomis angly kalboje ir daug kity svar- 
biy Sios srities dalyku, kurie tokio pobudzio gramatikos kursuose iki Siol nebu- 
vo nuosekliai aptarti. 

Baigdamas noré¢iau pabreézti, kad Terje Mathiasseno knyga pateikia 
nuosekluy, glausta ir sistemiskq lietuviy kalbos gramatinés sistemos apraSa, ku- 

ris bus naudingas ne tik studijuojantiems lietuviy kalba, bet ir bisimu gramati- 
kos darby autoriams. 

Vytautas Ambrazas 

»yLINGUISTICA BALTICA* KETVIRTASIS TOMAS 

Stai imame j rankas jau ketvirtajj 1992 m. Lenkijoje pradeto leisti tarptauti- 
nio baltistikos Zurnalo ,,Linguistica Baltica“ toma. Sis tomas ypatingas, jis skir- 
tas Simtme¢iui nuo didziojo indoeuropeisto ir baltisto J. Kurytowicziaus gimi- 
mo pamineti. 

Pradzioje po trumputés pratarmés W.S moczynskis (p. XI-XXV), Sio 
puikaus baltistikos zurnalo sumanytojas ir redaktorius, apzvelgia savo moky- 

tojo J. Kurytowicziaus gyvenima ir moksline veikla. Po to prisiminimais apie 
J. Kurytowicziy dalijasi W.Skatmowskis(p. XXVII-XXXII), S. Urban- 

czykas(p. XXXII-XXXVII), EStawskis (p. XXXIX-XL). Biografiné 
dalis uzbaigiama issamia W.S moczyfiskio sudaryta baltistiniy ir slavistiniy 
J. Kurytowicziaus darbu bibliografija (p. XLI-XLIX). 

Toliau skelbiami 36 anglu, vokieciy, pranciizy, italu, rusy kalbomis parasyti 

straipsniai jvairiais baltistikos, slavistikos, kai kurie ir indoeuropeistikos klausi- 

mais. Dziugu Siame ,,Linguistica Baltica* tome (kaip ir kituose) matyti Lietu- 

vos kalbininky pavardes. Pirmiausia minetinas Z.Zinkeviciaus straipsnis 

(p. 83-91), kuriame remiantis rankraStiniy tekstu, uzraSytu prieS pasirodant M. 

Mazvydo Katekizmui, analize keliama hipotezé, kad rankrastiniy lietuvisky rasty 

galejo buti jau Mindaugo laikais.S. Karalitinas (p. 135-140) pateikia 

originalia 4mZzaus etimologija. Velionis V. Grinaveckis (p. 145-148) 

zemaiciy tarmeje pasitaikanti zodj kénka ,,puSis“ susiejo su la. kuoks ,,medis“ 
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(zr. dar Ka/botyra 44(1), 1995, 89-90). B. Stundzia (p. 75-82) nagrinéja 
lietuviy kalbos prieSdeéliniy veiksmazodziy kirciavima. 

Lituanistikai skirti ir kai kurie uZsienieciy straipsniai. J.D. Rang e (p. 
93-102) aptaria aliatyvo ir adesyvo vartojima XVI a. raStuose. Pazymétina, 
kad jis leidzia ir tiria J. Bretktino Biblijos vertima: jau pasirodé keli dideli 
tomai, uz tai jam lankantis Lietuvoje 1997 m. suteikta M. Mazvydo premija. 
G.Michelini (p. 103-111), toliau tesdamas S. Vaisnoro ,,Margaritos 

theologicos“ analize,' nagrinéja lotyniskos veiksmazodines frazés vertima. R. 
Lihr (p. 119-130) raSo apie klausiamasias dalelytes senuosiuose lietuviy 
kalbos raStuose. E. Stankiewiczius (p. 61-73) aptaria kai kuriuos F. de 
Saussure’o desnio veikimo aspektus. F Kortlandtas (p. 141-143) mano, 
kad istoriniu pozitriu priesagos -aut/ ir -uot/ yra vienos priesagos variantai. 
G.T.Rikovas (p. 131-134) lie. ga/ét/sieja su sl. *golems ,,didelis, platus, 
aukstas“. W. Witkowskis (p. 149-151) pateikia pastaby apie kelis J. 
LauCiiteés' zodyne minimus baltizmus gudy kalboje. W.Manczakas (p. 
113-117) romany kalbos analogijomis gina jau J. Kazlausko? kelta hipoteze, 

kad lietuviy kalbos tariamosios nuosakos forma -Cc/a kilusi iS -cyau. Taciau pa- 
Cios lietuviy kalbos senujy rasty ir tarmiy duomenys, rodos, labiau remia min- 

ti, kad forma -cya yra senesné uz -cyau, nors paties formanto *-t/a kilmé néra 
dar visai aiSki.* 

Dalyje straipsniy svarstomos ir platesnés baltistikos problemos. A. E r ha r- 
t as (p. 1-12) bando atsakyti ij klausima, ar archaiskos, ar konservatyvios yra 

balty ir anatoly kalbos. Pratesdamas J. Kurytowicziaus mintis, H. Birnbau- 
m as (p. 13-22) raSo apie redukuota ir nulini balsiy kaitos laipsnj balty kalbose, 
oT. Mathiassenas (p. 41-53) — apie ryty balty kalby ve. E. 1. Polomé (p. 
35-40) apzvelgia balty kalby religinius terminus. B. J.D ardenas (p. 217+ 

223) balty kalby s futiirg sieja su slavy kalby s aoristu. 

H.Seldeslachtsas ir RSwiggarsas (p. 23-33) kelia minti, kad 

balty ir slavy kalby irankiy pavadinimai su priesaga -/o- kile i§ atitinkamy vedi- 

niy su *-to- (pvz.: lie. kdltas < *koltlo-, sl. mlats ,,kaltas“ < moltlo-, plg. lo. 

marculus). Taciau $1 hipotezé kelia nemaza problemu. Pirmiausia, kaip paai’- 
kinti priebalsiy samplaikos //virtima priebalsiu ¢? Be to, reikia turéti omenyje, 

kad pati irankiy pavdinimy darybos kategorija néra labai sena; ji veikiausiai 

pradejo kurtis tik paciais paskutiniais indoeuropieciy prokalbés egzistavimo lai- 

kais ar net jai suskilus. Juk irankiy pavadinimy priesaga *-t/o-Atro- téra tik 
veikéjy pavadinimy priesagos * -fe/-ter- variantas.> Tad nieko keista, kad i§ to 
paties veiksmazodzio vienose kalbose padarytas irankio pavadinimas su priesa- 
ga *-t/o-, o kitose — su biidvardine priesaga *-to- (plg. sl. m/ats ir lo. marculus). 
Balty kalbose jrankiy pavadinimams daryti panaudotos ir kitos bidvardinés prie- 
sagos: *-/o-, *-no-, *-ro-, *-uo-.° Tad ar ne papras¢iau ir toliau balty kalby prie- 

saga -tas kildinti i8 ide. *-to-? 

Net 4 straipsniuose nagrinéjami balty ir finy kalbu rySiai. R.-P. Ritteris 
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(p. 193-198), remdamasis baltizmy finy kalbose analize, bando atsakyti j klau- 

sima, kada prasidejo balty ir finy kalby kontaktai. T. K. Nilssonas (p. 199- 

207) ieSko Baltijos finy kalbose lie. /aukan tipo prieveiksmiy, o K. Liukkon 
enas (p. 209-210) —konstrukcijos jo bufa atitikmenu. L. V ab a (p. 211-216) 
aptaria baltiSkos kilmés géliy pavadinimus esty kalbos XVII a. zodynuose. 

3 straipsniai skirti latvistikai. A. Holvoetas (p. 153-161) nagrineja latviy 
kalbos beesmenius sakinius. R. De rksenas (p. 163-168) tyrineja latviu 
kalbos priegaidziy kilme. Velionis V. J. Z e p as (p. 169-172) rasé apie kai 
kurias latgaliy tarmés ypatybes. 

2 straipsniuose tiriami prisy ir vokieciy kalby santykiai. W.S moczyfs- 

kis (p. 173-184) mano, kad dalis priisy kalbos formy gali biti padaryta pagal 

vokieciy kalbos pavyzdi (plg., pvz., pr. acc. /abbas ir vok. nom. -acc. Gutes). Cia 

galima tik pridurti, kad apie didele vokieciy kalbos itaka priisy kalbos varda- 

zodziy sistemai kalba ir A. Rosinas savo naujoje monografijoje.'| KF Hinze 
(p. 185-192) lygina prisy kalbos durinius, zymin¢ius paukS¢ius, su vokieciu 
kalbos atitikmenimis. 

E.P. Hampas (p. 277-278), ra’ydamas apie alb. perénd/ ,,imperatorius, 

vieSpats“, mini ir baltisko dievo vardo Perkiinas kilme. Baltistus galéty sudo- 

minti ir F Bader (p. 265-276) straipsnis apie lot. so/ giminiska lie. séu/é. Like 

6 straipsniai skirti slavistikai. 
Tomas baigiamas J.D. Rang e's (p. 279-283) parasyta R. Eckerto, E.-J. 

Butkeviciutes, F Hinze's knygos ,,Die baltischen Sprachen. Eine Einfiihrung 
(Leipzig-Berlin-Miinchen: Langescheidt, Verlag Enzyklopadie, 1994)? recenzi- 
ja, P. W 6j ciko su talkininkais sudaryta iSsamia 1994 m. baltistikos darbu 
bibliografija (p. 287-313), ,,Linguistica Baltica“ redakcijos 1995 m. gautu leidi- 
niy sarasu (p. 315-318), W.SowosirM. Grzelako parengtu Zodziu indeksu 

(p. 319-328). 
Kaip matyti i§ Sios trumpos vieno tomo apzvalgos, ,,Linguistica Baltica“ greta 

J. Kazlausko ikurtos ,,Baltisticos* tampa vienu svarbiausiy baltistikos zurnalu, 

telkanciy apie save jvairy Saliy kalbininkus, raSan¢ius apie balty kalbas. Su ne- 

kantrumu lauksime tolesniy tiek vidumi, tiek ir iSore puikiy to Zurnalo tomu. 

Baigiant dar reikety priminti, kad tais paciais 1995 m., kai buvo rengiamas 

recenzuojamasis ,,Linguistica Baltica“ tomas, dviejy jauny energingy baltisty P. 

U. Dini ir N. Michailovo déka Italijoje uzgime dar vienas naujas baltistikos 

zurnalas ,,Res Balticae“,? iSéjo anksciau jkurto zurnalo ,,Ponto Baltica* VI-asis 

tomas. Be to, 1995 m., be Rygoje vykusio VIJ-ojo balstisty kongreso, pla¢cia 
tarptauting baltisty konferencija' surenge zymus indoeuropeistas ir baltistas 
A. Bammesbergeris piety Vokietijoje, Eichstatto mieste. Taigi baltistu balsas 
ima skambéti vis placiau po pasaulj; tikekimés, kad jis bus vis skambesnis ir 
tvirtesnis. 

Saultus Ambrazas


